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N YEITOVIA Twv aieBrioemv
a neighborhood of sensations

AvatoAlkn
Makebovia
& Opdkn

ZN0E TNV aQUBEVTIKN EuNEIpia
A true living experience




=aven, nohmeia nou KoupvidZel omv aykahid g Podonng, npwm
Katd o£1pa oTov 0BIKG Kal a1dnpodpopikd GEova nou cuvdEel Tn Beg-
oohovikn pe Tov 'EPpo kai tnv Kwvatavtivounoin, npwiedouda Tou
VOUOU, JE apxaia Kataywyn Kal guykaipivi napougia. H odyxpovn
noAn PoIGZEl e KUWEAN DPOOMPIOTATWY OAO TO EIKOOITETpAWPO. Ta
ouVeDPIAKA TNE KEVTPA anoTehauy noAo £AENS yia EAANveS kal E€voug
NOAITES, N KIVNON OTIC NACTEIES Kal Toug BPOLoUC £ival DPYUCHIKA, Ol
EMIAOYEC TOU EMNIOKENTN NOAMES Kl VIO GAEC TIC QIOBROEIC. ZEKIVATTE TN
HEpa gac o' eva daxaponAaoteio NS noAng, Oev ival wpa yia diaime,
OIpoMIaoTd Kal KapIoKeS TpUnouv m pdm Kal epeBidouy T yAhwoada. ..
TpéAa 01 VIONIES YEUOEIC OE TAPEPVES KOl ECTIATOPIC TO PHETNHIEPI KOI TO
Bpadu, BEPao nwe TaAavIEUEG! AVAPEGO OTNY CIGBNTIKI TWY XOPWY
K1 Tn yeualyvwoia... Kar puolkd, navépopea Pnapdkia yia kade you-
010, PEUNETABIKA, KIVRLIATOYPA@OI, NAVONEPUI XWpWV Yuxaywyiag
K1 D100KEDOONG, 08 NPOKAAQUY Kal 08 mpookahouy. Bdupoc yuxnc!!

N TOAN NG =Avong
city of Xanthi (e ocs

Xanthi, a town that perches at Rhodope’s arms, first on the road and railroad way that connects
Thessalonica with Evros and Constantinople. Capital of the prefecture, with ancient descent. The
contemporary city resembles a hive of activities twenty four hours a day. Its convention centers constitute
a pole of attraction for Greek and foreign citizens. The streets are full of motion and there are many
choices for the visitor and all of his/her senses. Start your day at a city’s confectionery. It is not time for
a diet... Syrup pastry and kariokes —a traditional pastry- are a pleasure for your smell and taste... Local
flavors in tap rooms and restaurants, in noon and afternoon, are marvelous. Along these, there are bars
for every taste, places that rembetiko music is performed and cinemas. A variety of entertainment and
amusement rooms are provoking and simultaneously inviting you. A pleasure for your soul.
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Kanou ota ©An tou 18ou awwva, n kaAiépyela Kat eunopia tou
kanvou onpatodotel thv avantugn tou ténou. Luvénela eUepyETkn, N
avolkodopunon Tou olKIoWoU nou anpepa ovopdloupe “MaAd MoAn".
‘Eva pipé dpaokéAiopa and tn olyxpovn nOAn Kat pnaivelg ota
ABoxtoTa 0oKdKLa piag ovelpepévng noAtelag. M ottypn Jovaxa kat
0 Xp6voG aMddet nopeia. Metavaotelet ato napeABov, otnv aleBntikn
plag npétepng €noxng, 6tav ol Katolkieg éypagpav tnv otopia Toug p'
évav npoowniké tvo. 06onopwviag oty Makd MéAN cuvavidg n
Anpotkn MvakoBnkn, 10 Aaoypagé Mouaoeio, T MntpdnoAn kat tnv
nAatela g, GAa a€ldhoya Ktiopata kat UOIKA... avBpwnoug nou bev
elvat andpakpol, pa éxouv Tov HAO oTn Pattd kat I eUAKOTnTa otnv
WuxA... Mia «kaknpépa” dnAadh nio (eoth KL ano v olkedtnIa...

H Makd MoAn eival oiopog duatnpntéog, kKaAd ouvinpnuévog Kat
napddeypa (nAeutd moleodopiag. 'Exet avBpwnwvo npéowno, ta
onfua deixvouv va ouvo- ptholv petagl toug ol Qwvég yepilouv
10U Hpopoug Kat TG auhéc. Mikpol knmol, 6mou 10 aylokAnua
Alyvel Tov Nepactikd kat 1o ylaoed{ nepngavevetat ywa ta dvon tou,
auAdnopteg nou ouvaywvifovial yla v 6yn twv Kaykéhwv, BUpeg
nou optheUtnkav and be€lotéxveg Euhoupyols - pwa navéawsia dnut-
oUPYLV... Ta XpWHATA TWV OMUILKY, CUYYEVEIQ MPWTOL TOU QUOLKOU
ton{ou. ol anootdoelg avonapkies, n enwowwvia dueon. Ku eivat
aAnBwvd unépoxo va BAEneg akdpun nadld va nailouv ota 0okdakLla
Kat yuvaikes va kdBovial otig ywviég twv dpdpwv kouBeviidloviag v
kaBnpepvotnta. Av Béhete va viwoete Eevolaold, va ageBelte oe pla
yahAvia neptnAdvnan, JacoUAWVTAG olpontactd h Tpayoviag Naywro,
OMG pe Ta pdua €unAea apxIekTovIKWY KaAovy, Kivelote ané v
nAatela Aviika yia éva 060tnopiké oto napeAgov...

N MNAaALd NOAN tn¢ =avenc

Xanthi's old town

The tobacco cultivation and trade marks the local growth at the end of
the eighteenth century. The beneficence consequence of this was the
reconstruction of the Old Town's structure. Just a step away from the
New Town you enter the Old Town walking on tiled alleys of a dream
city. It takes just a moment to change the time roaming. A journey to
the past, to aesthetics of a previous epoch, when residences had their
personal story. While walking in Old Town you meet the Municipal Art
Gallery, the Folklore Museum, the Melropolis - the head of churches-
and its square, many notable buildings and of course... people that
are not distant, that have eyes full of sunshine and a soul full of
friendliness. A more warm "good morning” than intimacy...

[pta appaBia kahaioBntwv
APXLTIEKTOVNHATWV...
[A bunch of elegant buildings.. ]

Old Town is a well maintained and a distinctive preservable
architectural structure, a case of urban planning. It has a human
face and the houses seem to be in a dialogue. Voices are covering
the roads and the yards. There are small gardens where honeysuckle
enchants the passer, jasmine is proud for its blossoms and gates that
compete for their balusters. Doors were made by skillful carpenters.
A banquet of creations... The colors of houses are close relatives of
the natural scape. No distances, immerse communication. [t is really
wonderful to watch the kids still playing at the narrow streets and
women sitting at the road corners, talking about daily routine. If you
want to feel jauntiness while eating syrup pastry or ice cream, walk to
Antika Square for a travelogue to the past...






Hnepwreg kat  Autkopakedoveg pdotopol,  kdvoviag
10 pepdkL onpacia toug, éxuoav tov owiopd tng Makdg
M6ANng ota NpéTUNa TWV ACTIKWV KEVIPWV TG 0BWHAVIKAG
autoKPatop{ag. H EKAEKTIKIOTIKNA OPXITEKTOVIKA, N UNEA EMOK,
ol enbpaoelg anoé v TaAKA avayevvnan,. 0V YEPUAVIKO
popavIlops Kat tov eMnvIko veokAaotiopo dlaxeoviat and
m pa dkpn wg v dMn. Ot duapopetikoi puBpol BéBala
Twv onwy eivat ouvénela twv tafiblwv nou ékavav ot
1BLOKTATEG TOU OTIG NOAELS Tng Eupwnng, an’ dnou petépepav
Kal 1a atolxela nou toug apeoav. H avatoAn, QUOIKG €xel
Aoyo otnv apxuektovikh tng Makdg MOANG: ta oaxviald,
nou anoteolv MPOEKIaon Tou opo@ou Kat otnpidovial
oe Euhva otnpiydata. AgiCet va enokepBel kavelg ta
apxovikd Aeoviapidn, Meta€d, Kapaunétan, KahoUén,
Kouytoupt¢éyhou (Aaoypagpiké Mouaeio), Oppavitn (npwnv
Anpapxeio), Tov moAuxwpo téxvng Kat okéWng (owkia 6rou
yewnBnke o M. Xatbdakig), 1 kanvanoBakeg. Eivat pia
obotnopia otnv apxitektovikn E&Ep!

nakid méh Zavene| IPXITEKTOVIKI

Xanthi's old town|arChiteCtU '€ [ aMn oyn e

Epirotes and Western Macedonians craftsmen built
with artistry the structure of Old Town, following the
patterns of urban centers of the Ottoman empire.
Exquisitive architecture, belle époque, influence from
[talian Renaissance, German Romanticism and Greek
Neoclassicism. They are defused all over. The different
residences’ architectural rhythms were inspired by the
journeys their owners were making at various cities
of Europe. East is also present: "sahnisia” consist of a
lengthening of the storey that is supported with wooden
abutments. You should visit the Leodaridis, Metaxa,
Karabetsi, Kaloudi, Kougioumtzoglou (Folklore Museum),
Orfanidi (ex. Town Hall) mansions, Multispace for Art and
Thought (the house where M. Chatzidakis was born), the
tobacco houses. Itis a travelogue to an architectural Eden.



1¢ Makide MoAng poiader pe
EKTOVIKG Mmapauusl, onou o1 rpe
0IKIEC iaT0pOUV TOV MAGUTIO KGaWO Twv
BelyuarV g Mo apXovIIKIG




To e€alpeTKNG OPXITEKTOVIKAG HlaTNPNTED pvnpeio Mou petatpénetal
oe "MoAuxcpo Téxvng kat Zkéyng" aveyépBnke oto t€Aog tou 190u
awva, petafl wwv etwv 1897-1898, and tov EBpaikng kataywyng
enwxelpnpatia loadk Ntaviéh, kdroo =avBng, Kanvépnopo, Tpanedn
aMd kat Aopahoth, otn gupBoAn Twv 0dwv EAeuBepiou Bevigghou
(t6te Xpuong) kat Kovitang (t6te Eppod).

[pokenal ywa éva Kiiplo anotehoUpevo and UMOYELD, LOOYELD, NPWIO
Kat 6etepo 6poPo oUVOAIKNG entpdvelag Kupiou 1.492 . H katokia
neploplldtav otov npwro Kat HelTepo GpoPo VW TO LTOYELD XPNOLUO-
noloUvVIav we XwpEog kataotnpdtwy. To £10¢ 1925 10 Kiplo nepthABe 1o
EMnvikd Anpidoto kat ot xwpol, €ktote poBuvetav oe 1pitoug.

L1ov 6eltepo ndvw and to 1odyelo 6popo nou pioBwae n ooyEveld
I XatQodkt yewnBnke 10 1925 otg 23 OktwBpiou o peydlog
Anploupyog, LuvBémng dvBpwnog tng Téxvng Kat NG IKEWNg e
tepdotia npoo@opd otn Xwpa Kat otnv Maykdopa Téxvn, o Mdavog
XatQoakig.

‘E¢noe kel 10 npwra xpévia g {wng tou, £wg 1o €10¢ 1932, kat ano
v Appévigoa dbaokaia ndvou Avva Ahtouvidv, €kave Ta npwra 1ou
BApata oty pouan Kat ato nidvo -nou NPoUnnpxe ato Xwpo- ta
onofa Atav KataAuTikd otnv ouvéxeta g {wNnG Tou.

nakd nok Zéveng | MOAUXWPOG TEXVNG KAL OKEYNG
Xanthi's old town | Multispace for art and thought

This exquisite architectural monument, which has been transformed
into a Multispace for Art and Thought was erected in the late 19th
century within the years 1897 - 1898, by the Jewish businessman
Isaac Daniel, resident of Xanthi, Tobacco merchant, Banker as well
as Insurer, at the corner of Eleftherios Venizelos (then Chrysis) and
Konitsis (then Ermou] streets.

Itis abuilding consisting of abasement, ground floor. firstand second
floors with a total building surface area of 1,492 m2. The residence
was limited to the first and second floors while the ground floor was
used for shops. In the year 1925 the building was left to the Greek
State and from then on the premises were leased to third parties.
Manos Chatzidakis, the great Artist, Composer, man of Art and
Thought who made a great contribution to National and Global
art, lived on the second floor, which was rented by the family of G.
Chatzidakis. Manos was born on 23 October, 1925 and lived there
during the first years of his life until 1932 and with his Armenian
piano teacher, Anna Aldounian, had his first lessons in music and
piano -with the instrument already in the building- both of which
were to be a catalyst for the rest of his life.
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Aaoypagikd Mouoeio. MAAQI NOTE APXOVTIKO TOU KONVE-
unopou KouylouprZoyhou, xTigpevo tn dekacTia Tou 1860.
Aifupec BIWPOPES KATOIKIES, |IE TOIXOYPAPIES ZaVBIWTWY
Kal Bauapuv KOATEXVEY 0T0 EGWTEPIKO ToUC, EE0XT Qu-
TIOTIKA, NAEIGBa NapaBupwy nou KoauoovTal and Kaho-
oxnpec o1depi£g, npdooyn nou Bupier nahdmn. H oulhoyn
TOU [OUCEIOU — AGIKEC (POPEGIEC, KOOUAPCOTA, AypoTIKA
epyahein, OIKIOKG OKeUN, ENINAC, DIAKOGPNTIKES DNpIoup-
YiEC e KanvapUAAL, QWTOYPOPIES KAl KAPT-MOOTAAC —
avadeIkvUouy TNV napadoan ToU TONoU KAl aKTIvOypagouy
10 Aad 1ou. Noug Kai yuxn autou Tou pouceiou n @.E=.
{(Orhonpoodn ‘Evwaon =aveng), pepipva and 1o 1975,
0noTE Kal N iBpuaoii Tou, yia T guvTipnon Kal aflonoinon
Tou. O xwpoc QIAOEEVEl guxvd evDIOPEPOUTES EKBECEIC.
Koopnpa e Nohiag NOANS Kal £va and 1a onpavTikGTepa
NVEULOTIKG TOU KEVTPQ, HayVNTIZel Toug EEvoug, PIKpoug
Kl Peyahouc. Av Aoindv OpaoKeAioETe TO KATWEA Tou, Ba
{hoeTe To napeABovtiko Baupal

mahid méAn EéanqlAGOYpG(PlKé l.lOUOSiO
Xanthi's old Lowrw|f0||<|ore MuUsSeum

Folklore Museum. This is the mansion of tobacco trader
Kougioumtzoglou was built in the 1860s. Twin two
storeyed residences with wall paintings of Xanthiotes
and Bavarian artists at their interior consist of terrific old
time lightenings. A number of windows are embellished
with well shaped ironworks. The museum’s collection
—traditional costumes, jewels, farming machinery,
domestic ware, furniture, decorative creations with
tobacco leaves, photographs and postcards- set off the
local tradition and X-ray its people. Mind and soul of this
museum is FEX (Xanthi's Progressive Union). It takes
care since 1975 —the year of the union’s establishment-
musieum’s preservation and development. It often hosts
interesting exhibitions. It is a jewel for Old Town and
one of the most important intellectual centers. It attracts
foreigners, young and old ones. If you enter, you will live
the past’s miracle.
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nakid méhn Zavene| ONMOTIKT| THIVakoOrjkn
Xanthis old town| MUNICIPAl art gallery

Anpomki mivakoBhkn, ywvia Oppéwe Kai
Mivaapou, KTiopa Nou avike amny 0IKOYEVEID
Kaoheupa, ano v onoia 1o ayopace o dnpog,
10 avadTiAnoe Kal To avanaidiwes. Meign
NNEIPWTIKNG KOl HAOKEDOVIKIAC UPXITEKTOVIKIE,
oUPMAEYHO BUD GUVEXOLEVWY KATOIKIWY, NoU
YOI YEMOVONOUAEC KOVTIVEC TOU Adoypagikou
Mougeiou. Kai To dvopa e nivakoBrikng
«Xpiotoc Maukidne», ano Tov eKAEKIO =av-
Biom Zwypdpo, nou XApige @' Quiiy Evav
afl0hoyo apiBpo mivakwy Tou. 1diaitepo £v-
apepov napouaiaZouy Ta EuhoyAunta Tapavia
ne. Oihokevei noMec elKaoTKeS ekBEDEIC. H
£QTIO QUTH TNC TEXYNG 0AYNVEUE! OX1 PJOVO pIE
Y NOIKIAGTNTA TwY EKBECEWV Kal T PovIpn
ouloyn Tng, oG kal pe T Zeatadid nou
EKNEPMNEN O XWPOS, T Pupoudid Tou Euhou,
m Bea 1wy napabupwy, TIC APXITEKTOVIKEC
1BloppuBpice Twv aiBoucmy. Evag koapog Tou
XPWHATOS, 07 EVAV Xwpo Tou nvelyarog!

The Municipal Art Gallery is at the corner
of Orfeos and Pindarou streets. It is a
building that belonged to Kalevra family.
The municipality bought, restored and
renovated it. It is a compound of Epirotic
and Macedonian architecture, a group
of two adjacent residences near the
Folklore Museum. The Art Gallery is
named «Christos Pavlidis» after the
eminent local painter that donated an
important number of his paintings. The
gallery’s woodcut ceilings are of special
interest. It hosts many exhibitions
on plastic arts and it is a home for
art charms with the diversity of its
exhibitions, its permanent collection,
with its space’s warmness, the smell of
wood, the view from the windows and
the lounge’s architectural peculiarities.
A world of color in a spiritual space!
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Inc nhdrec e MupooBeomikig kal Tou MoAutexveiou, oTiveral KABe LapRaTo 1o
noAupnpiopévo naZdpl e =aveng. EGw xtuna n kapdid Tou Aaod, g pubpouc
avarohinkoug. Eva navnyup! Twv aigBioewy: n akon va Kopdakizetal e Toug Te-
AaAndeg nou Blohadouv TV Npapdtela Toug, nopaon v' anoAaufdvel ta dekddec
XPOHOTA TWY NPOIGVIWY Kal Twy evaUpaoioy, n yeuon va Ayoupederal 1a gpe-
oKa CapZapanka kar ppouta 1 1o gaA£NI TOU XEIRWYa, N GoQPNON va TPEAIVETI
and T apwpaTa Nou oKkopnoUy BOTaVA Kal JNaxapika Kal n apn va Karadeikvuel
£va nAnBog avBpuwnmy Nou guvwaridovial oToug NAyKoug Toug QopTWHEVOUC
e epnopevpara. EBw 10 Kouti ng Navdmpacg eival YEUATo Je pupia Kahd: ev-
dupara kal unodnpara, Aaxavikd Kar gpoutd, pnaxapika Kal patava, updopara
Aoync hoync - £vac oAokAnpog eEonAgpog, atopikoe Kal oIKIOKOS. QUAES Kal
eBvoTNIES, 07 Eva NavBaIPOVIo NXWY, XpwHATwy, Yeuoewy Kal pupoudiov!!! Kin
YKAIVIQ Tou NAavadIou opyavonaixin va okopnd Tic pehwdicg me....

to maddpr TnG =aveng

Xanthi's bazaar

Every Saturday, behind the fire brigade and the Polytechnic University, the
famous Xanthi's bazaar takes place. The people’s heart beats here in oriental
rhythms. It is a feast for the senses. The hearing is stimulated by the town
criers and the sight enjoys tens of colors of products and costumes. Taste
covets fresh vegetables, fruits or winter salep. Smell go bats from herbs and
spices. The touch demonstrates lots of people that jostle around benches full
of merchandise. Here, Pandora’s box is full of goods: clothing and shoes,
vegetable and fruits, spices and herbs, fabrics of every kind —personal and
domestic equipment. Tribes and nations are in an uproar of sounds, colors,
tastes and smells! The gaida of the roving musician is scattering its melodies. ..
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yaotpovopia otnv =dvon

‘Otav n Avarohn guvavmietal Pe m Adon, peyaioup-
youy! Beia dwpa otnv =dvan n koudiva kal 1o Zaxa-
ponhaoteio. Ag QPOVTIOE! HOVO 0 TAEIBIWTNE VO KAPE!
«Kpdtel». Av Tou 'pBel AinoBupia and Tig yeUgelg, dev
cuBuvopaare! O emidoyeg, oxedov akaropbwree. Ti
va npwiodlaiéEel; Toyepooapud; Maoupthol; Zou-
TZoukdKIa; (Dev eival 1a ouvnBigpéva nou EEpere)
Aaxparfouv; Tic noIKiAES NopoAQyEC PavITApIWY,
Tic dnelpeg oahdrec e dypia xopta Tou Bauvou; Evac
QVOIKOVOUNTOS NAQUTOC QAYNTWV Moy Ta guvodelouy
VIOMIO KOl BakXIko Kpaoi, Toinoupo kai ouZo! Kal...
pnv EEXQOTERTE oTa TABEPVAKIO Kal Ta EQTICTOPIO Kal
Dev apnoeTe Xmpo yia 1a yAukd pac.... T gapayhi kai T
KOpIOKee, Tl INAKAABGAES Kal KaZav vTini, GEKEP NapE
KOl EKPIEK KavTalpl, TouAoUPNES kol paPavi, coutfauk
KOl paxdr Aoukoup!

gastronomy in Xanthi

When East meets the West, great achievements
result. Cooking and pastry making are divine
presents for Xanthi. The choices are so many. What to
taste first? Tsigerosarma, giaourtlou, soutzoukakia,
lahmatzoun, mushroom variations, salads with wild
greens. Food accompaniment is wine, tsipouro and
ouzo. And do not forget that after tap rooms and
restaurants, pastry is waiting for you... Saragli,
kariokes, baklavades, kazandipi, seker pare, ekmek
kadaifi, touloumbes, ravani, soutzouk loukoum.
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«Aypunvn néAn» Ba pnopouloe va  Bagrioer n vova me. Ki ivar npdypan! H =av-
Bn dUvaral va enaiperal yia My NOAMOIKA TE TautémTa Kai Opdon, pa eival Kal
e diaokedaonc agévipa npam! MNa kabe youoro! Oaiveral nwg o Oppéag apnoe
KAnpovopid onoudaia. B£AeTe KAQOIKI POUOIKN Kal EVIEXVO Tpayoldl; BEAETE pe-
PnénKo Kai Adiko, Mnnwg nponpdre pok, pnioud, 17aZ; Mdyiooa n noAn ai Ba
oag yntéyel e 1a yAévma me. Ki av ayandte mv aioBnmkn twv Xopwy, €5 va
Oeite! TaPepvakia mou mia pévo ot Tavieg PAENETe, pnapdkia nou anoBewmvouy 10
KaAAog, xwpol dlaokeédaong nou oéBovial Toug Bapwveg Toug. Mnv KoipnBeite, Ba
oag cuvipopetouv ol puBpoi Tng noAng!

dlaokédaon otnv =dvon
entertainment in Xanthi
[BAduIoOEC VUXTEC OTNV OOP®N TIOAN... |
Appealing nights in a beautiful town...]

Sleepless city. This could be a characterization of it. And it is! Xanthi is proud
of its culiural identity and action. It is a master of entertainment for every taste.
Orpheus left an important hertage. Would you like classical and art music?
Rembetiko and popular? Or do you prefer rock, blues and jazz? Sorceress city
will charm you with its feasts. If you love space aesthetics, you are at the right
place. Taprooms that remind you of the movies, bars and amusement rooms that
respect their patrons.
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Mougikad axripiara ndong pUasw,
peAwdikn aypUnvia me noang,
OIEBVEC PENEPTOPIO XOPEUTIKWV
OUYKDOTNUATWY, Wuxaywyia Kai
Oiaokedaan v dpdoer!

Various music groups, different
melodies, international dance
repertory, entertainment in action.




Hxoxpupiara okoupevika!
Mouaikd Gpwpeva pe naviodanouc
anoderec. Kaveva kevo. lavieAnc

kdAuwn dAwv Twv youatwv!

Universal sounds! Music rituals
with participants all over. Satisfac-
tion for every taste.




22

T0 KapvaBdAl otnv =avon
Xanthi’s

H noAneia toumn Tou Boppd 61aBérel Beapolc aolykpr
TOUG: 01 «OpaKIKES AaoypapIKEG MopTég - =avBinTKo
Kapvapahi», o1 «Mopréc e Makidg MoAng», o1 «Mop-
1éc Neohaiag», 1o «Xardidakeio Oeomipai». Ohog o
XpOvog eival NANpng ekdnAwoewy, dev ENMPENE! TNV
avia ka1 mv nAREn, viomiol kal E€vol anoAappavouv
10 ayaBd tou noAmaopou, Twv nBwv Kai 8ipwy e
nepioxng. To KapvaBdhi, Beopog nou diopyavive-
a1 and ™ Anpomkn Enmixeipnon AvamuEng =daveng
(AEAZ) Km Toug noAmonkoug N kapvapahikoug
oUAGYOUG Tou vopoU, aANG Kal OwpaTEIa Kal QopEi
oAoKANpng oxedov TC Xwpag, £xel nAéov Karaglw-
Bei omv EAAGDQ kai 01OV KGO0 Yia Tov MAOUTO Twy
10EWV Kal TwV KapaBaviov Tou, Tov NaApo Kal 10 KEI
T0U, TNV NpWIOTUNia Kai Tic eKNAREEIS Tou. H Anokpid
opwe omv noAn pag dev xapakmpileral pévo anod 1o
nepipnpo Kapvapah mg, aAAA kai and nA£idda Aao-
YPaQIK®V N NOAMOTIKOV eKdNAWOEWY. Mouaikd Kal
XOPEUTIKG ouyKpotpata eAAnvIkG kai Eéva KatakAd-
douv v noAn o’ €va anioreuto yAeviokon!

carnival
[uia yioptr Eehoyidotpa... | An
impressive celebration...]

This town in North has incomparable institutions:
Thracian folklore celebrations. Xanthi’s camival,
Old Town’s Festival, Youth Festival and Hatzidakio
Festival. Celebrations take place during the year
keeping away boredome. Locals and foreigners
enjoy cultural products and traditions of the area.
The camival, an institution organized by DEAX
(Xanthi's Municipal Company for Development),
the prefecture’s cufliural and camival clubs,
corporations and people form all over the country,
has been established in Greece for its rich world of
ideas, the beat and spirit, originality and surprises.
Beyond carnival, the town has many folklore
performances. Greek and foreign musical and
dancing groups celebrate in town.
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0 epxopdc Tou PBIVONWPOU omv =aven «npoloyi-
Cerar and T «Moprég e Makidg MoAng». Mok
onkoi kai Kapvapahikoi YUMoyor opyavivouy 1a
OTEKIO TOUG o1a AIBOOTpWIa ooKAKIa, avayeoa ora
KaAaioBnta apxmektovipara e napadoong. Ta
Bpakiknka déopara, 10 GpBovo Kpaoi, n JOVaIKA,
0 XopOC anmAmvovial 1oV apXoviiKG OIKIoPG Kal
KepvoOv 1o yAévm pie T oéoouda!l Exei ouvavmou-
VTaI 01 YVWOoToi Kal ol @ihol, EKEi yivovial 6Aol £vag,
n apeoomia eEoPehiZel  diapopd, 10 KEQI napa-
pepitel TIC nAiKieg, n xapd EooTpakiel ng AUNES.
Tig pépec autég AemoupyoUlv napdAAnAa ekBEoEIC
EIKAOTIKEC Kal BiBAiou, BETPIKEG NaPaOTACEIS Kal
ouvauiec. 0 TaEidinmg, akoun i av Bpedei pdvoc
omv noAn, Ba viwoel ia anépavin Zeotaoid, Ba yi-
VEI OUpILIETOX0C oTh Ppevimda Tou yAevniou, Ba Bia-
oel TV eniKovwvia. H atpoopaipa Bupidel, eviéhel,
TI¢ naMEC ENOXEC, TOTE NOU n yemovid oelGiav and
TI¢ puveg!!

YIOPTEG TAAIdG TOANG otnv —avn

Autumn’s coming every year is prologued by Old
Town Festival. Cultural and carnival clubs make
their haunts on the tiled sireets between elegant
buildings of tradition. Thracian dishes, plentiful
swine, music and dance are spread at the noble
structure and surround you with feasts. Friends
meet here, all people become one, differences are
eliminated, spirit is beyond age and delight beats
sadness. During the festival you can visit book and
art exhibitions and watch theater performances
and concerts. Even if you are alone in town you
will feel immense warmth, participate in feasts
and experience contact. The aimosphere reminds
you of the old fimes, when neighborhoods were
full of voices.

old town festival

[Eva Puxaywyikd kaAwoopliopa oto POvOTwpO..

| A recreational welcome for Autumn..]
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O ARDITTI
HKANTHIE

LTIG NApUREG ToU KEVTPOU TG =AvBng, owdovtal o KaAn
Katgotaon oL KanvanoBAKeS, Oelylata apXtEKTOVIKAG
Bopnxavikawy Kupiwv Kat oJPaAdg NG OKOVOUIKAG
gupdpelag Ing néAng katd ta An tou 19u awwva.
Mia ané autég ateyddet 10'16pupa Bpakikng Téxvng Kat
Mapddoong, nou 1bpUBnke 10 1997. Ltoug XWpoug tng
Aettoupyolv, Blaréelg, aepvaplo Kat pabnyata and
BlaKEKPIEVOUG eMOTNpOVEG N KOANTEXVEG. Anotehet
BApa ya Toug oUyXxpovoug KAAATEXVES TG Bpdkng Kat
6laB¢teL epyaatipla eAelBepwv anoudwv, yla uynAol
ennédou e€eldikeuon twv véwv. Elval apxuektovikd
Koéopnua 10 nepipnuo " twv  kanvanoBnkav,
€pyo tou 1890, nou nhpe 10 Gvopd Tou and to oxApa
t0u. H Bopewn tou nAeupd napaxwpnBnke ato

16pupa BpakikAg xvng Kat napddoong. Xe pia GAAN

kanvanoBnkn oteyadetat 10 KATMH tou dAapou. H No-
papxia =dvBng, oy npoondBeld tng va aflonotnael
10 guykpotnpata autd, avéAaBe v 16puon Mouaeiou
KanvoU ge kanvanoBikn tnv onofa n 6l éxet nén
OUVINPAOEL KL AVANAAQLWOEL.

ol karvamoBrikeg otnv =dvon
tobacco houses in Xanth

Near Xanthi's town center, tobacco stores are well preserved. They are samples
of architecture of the nineteenth century industrial buildings. They are also the
focal point of the city’s economic prosperity in the end of nineteenth century. One
of the stores accommodates the Foundation and Thracian Academy of Arts and
Tradition that was founded in 1998. It hosts exhibitions, lecture, seminars and
courses of distinguished scientists and artists. It forms a spark for contemporary
Thracian artists and provides workshops for high level specialization for youth.
The architectural composition of tobacco stores, shaped in Greek letter p is an
architectural jewel. It was created in 1980. lts north side was conceded to the
Foundation and Academy. Another tobacco store hosts the Municipal Center for
Elderly People. The prefecture of Xanthi while trying to develop these buildings,
undertook the foundation, preservation and renovation of the Tobacco Museum
in a tobacco store.

[1) TG N apXITEKTOVIKY 10TOPET
Tov kamvo... | Architecture and
tobacco production..]

Mnxavn napaywync roydpwv.
Cigarette production machine.
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O kanvaroBrikec ¢ noAnc, 1o nepipnuo «[i», Oev eivar
povaxa apXITEKTOVIKA Kopworexvipiara, aAAd Kar Xapor
noAmapou. [ivere kovwvoi ¢ lotopiac kai g Mapddoon,
EEKIVEVTAT ano 10 Mi Kal Qravaviac we 10 WUEYa Twy
eKONAWOEWY....

The town'’s tobacco stores are not only architectural
works of art, but grounds for culture too. Participate in
History and Tradition beginning from Greek letter P shaped
tobacco stores to cultural displays...
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AyAdiopa 1€p6 Tou TOMOU, 01 EKKANGIEC Kal Ta povaomipia Tou. Bpnokeia,
I0TOPIO KOl apXMEKTOVIKN, OF OUpBoOAKO evaykahiopd. Wuxn kai nvelpa
m¢ Mahiag NoAng, o MntponoAmkac Nadg Tou Tipiou Mpodpdpou, Tpikhim
Baaihikn, xnopévn 1o 1839 kal avakaviopévn 1o 1995-96. Akoipntog gu-
Aakag mg Mahidg MoAng, pe nAareia gIA6Eevn ata nodia g, 1epn EAEN yia
TOV NEPAOTIKG V' avayel 10 Kepi Tou atov aylo. Tpikhm Bacidikn eniong, o
Naog 1wv Nappeyiotwv TaElapxwy, n nakaidtepn ekkAnaia Tou oIKiopoU,
Bepehwpévn ara 1834. Inpaviko NpookKuvnpa Tou vaou, n KEVINT €IKG-
va Tou Apxdyyehou MixariA (1839). 0 Nadg tou AkaBiotouYpvou, Tpikhim
Baoihikn, enéZnoe CEIOPMY Kal nupkayiov and 1o 1861 kai evieiBev. Me-
yaAnc 10TopIKNG Kai Bpnokeutkic agiag Bewpeital n elkdva TG BeoToKoU,
£pyo Tou 160u aiwva. H ExkAngia Tou Ayiou ewpyiou, TpikAmn Bacihikn
Kai autn, ohokAnpwBnke ota 1835. AEide1 va Baupdoere Tov «EoTaupwpé-
vo» 1ou O Kovioyou Kai 10 yAuntd mg Koipwpévng EuBahiag (1866).
Y1a 1838, xtiomke o Nadg tou Ayiou BAaaiou, TpikAmn BaoiMikn, e EIKOVES
naAaiérepeg and Ty avolkodopnon T ekkAnagiag kar GIAOTEXVNIEVEC and
abwviTeg ayioypagoug.

ekkAnoieg & povaotipia otnv =avon
churches & monasteries in Xanthi

Churches and monasteries are a sacred pride. Religion,
history and architecture together. The metropolitan
church of St. Prodromos, with three aisles, which was
built in 1839 and renovated in 19956, is the soul and
spirit of the Old Town. As a keeper of the Old Town
with a hospitable square, it invites the passage to light
a candle. The church of the Blessed Archangels - wiih
three aisles also- is the oldest temple of the structure and
it was founded in 1834. The embroidered portrait is an
important part of the temple of St Michael (1839). The
church of the Standing Hymn -with iree aisles- survived
from earthquakes and fires which took place since 1861.
The portrait of Virgin Mary that was created in sixteenth
century has great historical and religious importance. The
church of St. George -with tree aisles- was completed in
1835. You should not miss the painting of crossed Jesus
made by Photis Kontoglou and the sculpture of Sleeping
Eftalia (1866). In 1838, St. Vlasios’ church was built with
three aisles and its paintings were made by Athonites
hagiographers before the construction of the church.

[n &i1dupia tnc Beidtntac... | Sacred pride...]




ExkxAnaicc, oAdAsuka nepioTepia, néTpa Kai EUAo, 1epamia
Kal EvaEPela, ioTopia kai napddoan. Xmv noAeia pe 1a
Xikia xpayiara, n ayloouvn fwypapicerar and 1ouc vaouc
Kal 01 BoEaoTikol Upvor MAEKOVTaI ane ToUG MPOoKUVITEG. ..

Churches, snow white pigeons, rock and wood, hol-
ness and piety, history and tradition. In this city with
thousands of colors, sanctity is painted by churches and
glorifying hymns are sung by pilgrims.
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O ekkAnaiEc Tn¢ Zdveng, aKTIVOYPapia apXITEKTOVIKIC
eviEAeiac kai kardvuéncg, 1o AITo Kail 10 anepimo, n
apxovid napea pe mv ranevemia, n @idofevia rou
Ecvopiepi, pwc IAGpOv yia Tov Koapo 0AGKEPO. .

Xanthi’s churches. An X-ray of architectural perfection
and devoutness. Plain and spare, nobility and humility,
hospitality for all. ..

Tpia povaornipia, Tpia kGoTpa TC BPNOKEUTIKIG Napadoong Kal Tou noAmopou. X
WNNAEC NoAneieg g ayioTniac, 1Epoi xwpol 6nou puAaxBnkav Ta npaA@n g 10To-
piac. Movni mg Mavayidg g Apxayyehidnooac i Yapakwpiavig i XaAkionooag.
BepehiwBnKe npiv and Toug oeiopolc Tou 1829, nou 10oNEdwWoav PEYAAO TURpa
me. To 1841 avakaiviotke. X1eyaZel EKKANOIOOTIKO PouoEio pe noAU aEiohoyeg
popnteg elkovee. H Movn Tafiapxwv eikdZetal nwe BepehicBnke Tov 100 aimva.
Y10 X(po e Aermoupyei n EkkAnoiamikn IxoAn =aveng. H Movri Kahapoug aveyép-
Bnke ara 1€An Tou 190u aiwva. AEIGAoyn eival n gopnn €ikéva g Mavayidag e
Kohapionooac. H napadoon Aéel nwg Ta Tpia autd Jovaompia Kal 0 PETOXIAKGC
vaoc Tou Ayiou NikoAdou oro Mépro Adyoc dnpioupyoUv To oXripia Tou Etaupod, npo-
orarevoviac v =aven and karaotpogec. ‘Orav avaZnTiaete WuxIkn avaraon Kai pia
NVEULATIKA OOLIWON [IE TV MoATeia pac, emokepBe(Te Ta povaommipia Tng =avenc....

The three monasteries seem like three castles of religious tradition and
culture. They are silent cities of sanctity, sacred places that treasured history.
The convent of Virgin Mary Archangeliotisa or Samakoviani or Halkiotisa, was
established before 1829’s earthquakes that destroyed a big part of it. In 1841
it was renovated. It hosts a church museum with significant portable icons. The
Blessed Archangels’ monastery was founded in nineteenth century. The portable
icon of Virgin Mary Kalamiotisa is also interesting. Based on traditional stories, it
is known that these three monasteries and the church of St. Nicolas in Porto Lagos
seem to shape a cross at the map. They are protecting Xanthi from disasters.
When searching for mental uplift, visit Xanthi’s monasteries.
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H Mavayia n
Apxayyehiwnaaa, n
Mavayid n KaAapod,

o1 Tafidpxec,

LOVAOTIKEC MoANTElEG mC
Xpiamiavoouvng, Aipdvia
anavepa Twv niorav, £0w

amy =dven, énou n Oion
waler «AMnAotia» arouc
Vaouc Ki EKEIVol PE T asipd
TOUG NMPOgEUXavIal yia Tov
avBpwno... Ayioypagiec
Kal EIKOVEC, TETAQ Kai
Kapnavapid, 1pouAol Kai
KeAid, pacropid Kai Texvn
omv unnpeoia 1ou Beiou. Ki
o1 kadoyepoi, Bepdnovieg
a70 onim Tou Beou...

Virgin Mary Archangeli-
ofisa, Virgin Mary Kalamou,
Arhcangels, monastic
cities of Christianity, free
ports of Xanthi, where
nature is accompanying
with hymns the churches
which host prayers...
Hagiographies and icons,
temples and church tow-
ers, domes, craftsmanship
and art, monks, curators in
God'’s home...




AHMOXIEX YNHPEZIEX

NEPIOEPEIA ANATOAIKHE

MAKEAONIAX - BPAKHE - MEPIOEPEIAKH
ENOTHTA ZANBHX

T'pageio Avtingpipepeiapxn,

T.25413 50111 - 25413 50103

e-mail: antipxanthis@pamth.gov.gr
www.pexanthis.eu

THAE®QNA AMEZHE ANATKHE
KévipoAueanc BonBeiag, T. 166
‘Apeon EnépBaon, T. 100
MupooBeotikn, T. 199
Mupkayidv Aacwv, T. 191

DAIAPXEIA

=dveng, T. 25410 26500, 25410 87520
e-mail: das-xan@damt.gov.gr
TraupounoAng, T. 25420 22218

e-mail: das-sta@damt.gov.gr

AHMOI - AHMOTIKA AIAMEPIZMATA
Anfpog =aveng, T. 25413 50801,
2541350810

www.cityofxanthi.gr

Anpog ABdnpwv, T. 25413 52550
www.avdera.gr

Afpog Mukng, T. 25413 52300
www.dimosmykis.gr

Anpog Toneipou, T. 25413 52609
www.topeiros.gr

NOZOKOMEIA - KENTPA YTEIAL -
NEPIOEPEIAKA IATPEIA
Noookopeio =avBng, T. 25413 51100,
2541351151

e-mail: grammateia@hosp-xanthi.gr
K.Y ABdrpwv, T. 25413 55400, 25413 55401
K.Y. Exivou, T. 25443 50000

K.Y. ZraupounoAng, T. 25423 50000
M.I. Tevioéag, T. 25410 81485

M.I. Aioprideiag, T. 25410 91322

M.1. E€oxnig, T. 25410 94270

M.1. N. Epaopiou, T. 25410 61395

M.1. Euhdhou, T. 25410 41208

M.I. Kippepiwv, T. 25410 22296

M.1. KotUAng, T. 25440 22780

M.1. Koutoou, T. 25410 96315

M.I. MUkng, T. 25440 22215

M.1. Neoxwpiou, T. 25420 31222

M.I. Zatpadv, T. 25410 22220

M.1. Zehépou, T. 25410 31204

M.1. ToEot@v, 25410 93232

M.1. Qpaiou, T. 25410 73257

Kévipo Wuxikig Yyeiag, T. 25413 55300

ALTYNOMIKA TMHMATA -
ALTYNOMIKOI LTABMOI

Aatuvopikn AielBuvan =aveng,

T. 25410 84100, 25410 83200
AoTuvopIkG Ty. =GvBng, T. 25410 84116

Ty. AopdAeiag =dveng, T. 25410 84138
Ty. Tpoxaiag =dveng, T. 25410 84126

Ty. Nepipép. =aveng, T. 25410 84140
Aatuv/ko Ty. Tevioéag, 25410 81133
Aatuv/ko Ty. Exivou, 25440 24430
Aatuv/ko Ty. ZraupounoAng, 25420 22100
AL Euhdhou, T. 25410 41222

AL MUkng, T. 25440 22217

LYTKOINQNIEX AEPONIMENEX
Anpékpiog (AheEavdpounoAn’EBpou),
T. 25510 89300

M. ANéEavdpog (XpuoounoAn KaBdhag),
T. 25910 53400

KTEA

MAnpogopieg, T. 25410 22684
'pageio Kivnang, T. 25410 26507
Tapeio, T. 25410 22740

Aatikav Acwpopeiwv, T. 25410 77977

ZIAHPOAPOMOI
OXE =dvBng, T. 25410 22581

TA=I
Padioragj, T. 25410 29977,
25410 72801-3

NIMANIA - MAPINEX
Nopro Adyog (Nipevapxeio)
T. 25410 96666

TPA®EIA TAZIAION -

TOYPIZTIKA NPAKTOPEIA

CRAZY HOLIDAYS

(MEZIKOTAQY IQANNHE & ZIAE.MN.E.)

. Irpato & Hpodorou 22, T. 25410 72740
KTEA TOURS

M. Kapaohi 64, T. 25410 84688
www.ktelxanthis.gr/tours.html
LEFKIPPOS TRAVEL (TAZZIOZ APIZTEIAHY)
Xar¢notaupou & Avar. Bpdkng 4,
T.25410 67007, 25410 77009 (& fax)
OUTOS TOURS (OYTOX ZHEHE & ZIAO.E.)
MnpwkoUpn & Beacalovikng,

T. 25410 28095

RIVERLAND (OIKOAPAZEIX NEXTOY E.MN.E.)
Togoreg, T. 25410 25078, 25410 62488
www.riverland.gr

SUNN THRAC TRAVEL

M. Toahddpn 27T, T. 25410 84384
TARPIDIS TOURS (TAPMIAOY MYPZINH)

M. ToaAddpn 5-17 (X0 Noton),
T.25410 22277

TASIOS TRAVEL (TAZIOZ IQANNHZ / £MYPOX
&XPHITOL TAZIOL O.E)

Toipiokn & M. KapaoAn, T. 25410 26865,
25410 76613, 6984605096
www.tasiostravel.gr

TONIAS TRAVEL (TONIAZ IQANNHE)

M. Kapaohn 66, T. 25410 75029

XANTHI TOURS (XIAMMAN PEMZH)
Bepponulav 1, T. 25410 22025
AANMAZIAQY ENIZABET

MNdpodog AndMwvog 1, T. 6945061136
AHMHTPIOZ TZAPOYXA & ZIA O.E.

M. Kapaohn 59, T. 25410 24904
NIAOTOZ (=ENOA. TOYPIZT. - EMMOPIKEY
ENIXEIPHZEIY), BepponuAav 2,
T.25410 71120, 25410 74018
MPAZINOZ TPOYAOX

MiaoUAn 3, T. 25410 64999

SIAKAS TRAVEL

M. Kapaohri 64 T. 25410 83233
www.siakkastravel.gr

AIAMONH

ZENOAOXEIA

"Z" PALACE

Tépua . KovooAn, T. 25410 64414
www.zpalace.gr

MHTE 0104K015A0024800

ELENA

Newpopog L1parod 2, T. 25410 63901-6
www.elenahotel.gr

MHTE 0104K013A0022700
ELISSO HOTEL

Baaihioong Zogiag 9, T. 25410 84400
www.hotelelisso.gr

MHTE 0104K014A0022300
JOHNNY

Kippépia,T. 25410 26003
www.hotelgiannis.gr

MHTE 0104K011A0022800

LE CHALET

Mnyddia, T. 25410 68511

MHTE 0104K014A0025200
www.lechalet.gr

NATASSA

1° xAp. =4veng - Kapdhag, T. 25410 21521
www.hotelnatassa.gr

MHTE 0104K023A0023000
NEMESIS

Kopvnvd, T. 25420 21005
www.hotelnemesis.gr

MHTE 0104K013A0022200
NESTOS

1° xAp. =4veng - Kapdhag, T. 25410 27531
www.nestos-hotel.gr

MHTE 0104K013A0025400
ORFEAS

M. Kapaohri 40, T. 25410 20121-2
www.orfeashotel.gr

MHTE 0104K012A0023200
PORTO VISTONIS

Mopro Adyog, T. 25410 96630
www.porto-vistonis.gr

MHTE 0104K013A0023100

PARIS

Anpokpitou 12, T. 25410 20531
www.parishotel.gr

MHTE 0104K011A0022900

1905 BOUTIQUE HOTEL
XaoiprZéyhou 5

T.25410 77362
info@1905.gr, www.1905.gr
ATPIANH

4° xAy. GvBng - Z1aupounoAng,
T.25410 83777
www.agriani-hotel.gr

MHTE 0104K013A0022500
=ANBH

Neukinnou 14, T. 25410 23242
MHTE 0104K012A0025300
=ANBIMMEION

28" Oktwppiou 212, T. 25410 77061-3
www.hotelxanthippion.gr
MHTE 0104K012A0023300
METPINOZ AO®OX

Morapid =aveng, T. 25410 96930
www.petrinoslofos.gr

MHTE 0104K013A0025000
OINO=ENIA

Togdreg, T. 25410 93917-9
www.hotel-filoxenia-xanthi.gr
MHTE 0104K013A0022400

KATAOYTIA

KATAOYTIO AEIBAAITH
NeiBaditng (1200p.) EOL,

K. 6976781945

WWW.E0SX.gr

KATAOYTI0 NMPOZKOMQN LTON FEPAKA
8° xA. =GvBng - Z1aupounoAng,
T.25410 76915

KATAOYTI0 OYZIONATPIKOY -
MOAITIZTIKOY ZYAAOT OY

"0 AEIBAAITHE",

K. 6946241851

TOYPILTIKEL

ENINAQMENEX KATOIKIEX
ATNANTI

‘ABdnpa, T. 25410 51991
Www.xenag.gr

MHTE 0104K91000140001
ATNANTIO

‘Avw Kapudguro, K. 6937260508
www.agnantio-xanthi.gr

MHTE 0104K91000139401
HNIOX0X

Kopvnvd, T. 25420 22483
KOINOTIKOZ =ENQNAY. BEPMQN
O¢ppeg, T. 25440 22180, 25413 52342
=ENQNAX 6EPMEX

B€ppeg, T. 25440 22474

AAYIKO XQPIO EPYMANBOY
NeiBading, K. 6976781945
www.forestvillage.gr

MHTE 0104K91000116600
KAPYON (Manavaoraciou Euayyehia)
‘Avw Kapudguro, T. 25410 76413,
K. 6974010956, 6977222270
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www.karyon.gr, info@karyon.gr
MHTE 0104K91000112900
KOKKYMEAON

ToEoreg, T. 25410 70281, 25410 93551,
K. 6937377250,

info@kokkymelon.gr
www.kokkymelon.gr

MHTE 0104K91000139301

NEQEAEL

ToEoreg, T. 25410 93379, 6974974154
www.nefelesxanthi.gr

MHTE 0104K91000139101

TZIBAEPI

Nukodpopio, T. 25410 74843, 25420 22002,
K. 6973988823, 6972242728
www.tzivaeri.eu, info@tzivaeri.eu
MHTE 0104K91000139601

TO APXONTIKO

TraupounoAn, T. 25420 22225,

K. 6936512162

www.toarchontiko.gr, info@toarxontiko.gr
MHTE 0104K91000139000
TOYPIETIKEX KATOIKIEZ 916
(Tehperidou Kupiakn)

NiGpopo MUkng, T. 25410 73916,

K. 6972242530,
info@916mountainresort.gr
www.916moyntainresort.gr

MHTE 0104K91000139501

MOPTO AATOX (TMpopoipac Avapyupog)
MNdpro Adyog, T. 25410 96255

MHTE 0104K91000094900

ENOIKIAZOMENA AQMATIA

KAMAPA MIMINA

‘ABdnpa, T. 25410 29729, K. 6974601018
www.kamarapipina.gr

MHTE 0104K113K0029600

KYBEAH (Zeukidng Lupewv)

‘Avw Kapudguro, T. 25420 31031
www.kyveli-hotel.gr, info@kyveli-hotel.gr
MHTE 0104K114K0027100

NEYKINMOX

‘ABdnpa, T. 25410 51240, 25410 71441,
K. 6932207573
www.stydios-lefkippos.gr

MHTE 0104K122K0027000

NAZHP XAZAN TOY FKAAIN

Noutpd Beppav, T. 25440 24202

K. 6973580913

MHTE 0104K111K0113400

KAMMINTK

NATURA

Mavdpa, T. 25410 51040
www.camping-natura.gr
K.6936897933

IAMATIKA NOYTPA
OEPMQN, T. 25440 22180
MOTAMIAL, T. 25413 52550, 25413 52574

LYNEAPIAKA KENTPA

Anpokpitelo Naveniompio Bpdkng Kopvnva

| Anpomiké AugiBéatpo | Zevodoxeio Porto
Vistonis | =evodoxeio Z Palace | Zevodoxeio
Nardooa | Zevodoxeio 'EAeva | =evodoxeio Le
Chalet| =evodoxeio Anpokpitog | Zevodoxeio
ENoow | 'ldpupa Bpakikig Téxvng &
Mapadoong

APALTHPIOTHTEZ

NeZonopia | ModnAacia | Innagia |
Canoe- Kayak | Rafting | Mapda Névie
(agponmepiapdg) | Flying Fox TogoBoAia |
BoAteg pe 1¢in 4X4 | Rapel | OpeiBagia

ABAHTIZMOX

THMEAO SKODA =AN6H, (ABA. Kév. Le
Chalet - Mnyddia =avenc),

T.25410 68511

FYMNAXTHPIO MMAATATZH,
T.25410 62397

['P. OYZIKHZ ATQrHx,

T. 25413 50307

TYMNALTHPIO OIAINNOX
AMOIPIAHL, KAEIZTO T'YMNAXTHPIO
AXNIAAL, TPAMMATEIA THNEAQN -
TMHMA ABAHTIEMOY,

T. 25410 25533, 25410 63350

AZIOBEATA

MONEZ

1.M. AT. NIKOAAQY, T. 25410 96726
|.M. AT, EIPHNHZ, T. 25410 25460
1.M. TAMMETIETQON TAZIAPXQN,
T.25410 29911

|.M. TANATTAL APXATTENIQTIZZAY,
T. 25410 29799

1.M. TANATIAY KANAMOYZ,

T. 25410 66000

EKKAHZIEE
.N. TIMIOY TIPOAPOMOY (1839)

.N. AKABIETOY YMNOY (1861)

1.N. IAMMETIZTON TAZIAPXQN (1834)
.N. AT. TEQPFIOY (1835)

.N. AT. BAATIOY (1838)

L.N. THE TOY BEOY Z00IAZ

APXAIOAOTIKOI XQPOI

‘Apdnpa | Kopvnva (Makedovikég 1dgog,
2¢ aivag nX.), T. 25410 51003 AvayAugo
MiBpa, B€ppeg (2 - 30g aiwvag p.X.) |
Toneipog | AvaaragiounoAn - MepiBewpio

KAZLTPA - YPI Ol

Kdorpo KahuBag, Neoxwpr (340 n.X.) |
Mupyog MoAdotudou (ABdnpa) | Kdotpa
AepikoU, Muprovoag kal NMaoxahidg
(Nepioxn koNddag Néotou)
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TEQYPIA

Xwpid Beotokog | Xwpid Zrapdno | Xwpid
Qpaio | Xwpi6 Béppe | Xwpid Meheknt |
Xwpi6 'Epavog (BuZavmiva ToEwid yepupia) |
Nepioxn Xaiviou (Mégupa Acwvida)

MOYZEIA - BIBAIOOHKEE - MINAKOBHKEX
NAOTPA®IKO MOYZEIO ZANBHE,
T.25410 25421

MOYZEIO OYZIKHE IETOPIAZ ZANGHE,
T.25410 21212

AHMOTIKH NMINAKOBHKH =ANBHE,

T. 25410 76363

EKKAHZIAZTIKO MOYZEIO MONH
APXATTENIQTIZZAL,

T.25410 29799

NAOTPA®IKO MOYZEIO LTAYP/AHE

T. 25420 22693

APXAIOAOTIKO MOYZEIO ABAHPQON,

T. 2541051003

AHMOTIKH BIBAIOBHKH, T. 25410 22415
TO ZMITI THE IKIAL, K.6977 612 726
www.vaitsis.com, tvaitsis@gmail.com

MAPAAOZIAKOI OIKIZMOI KAl
MEMONQMENA KTIPIA

'evioéa | ZraupounoAn | Exivog | Kippépia
| "ABdnpa | Xpuoa | Xwpid nepioxng
Z1aupounoAng | Apxovtiké MapoukradyAou
(ABGnpa) | Makid N6An =dveng

AZIONOTA THMEIA THE ZANGHX

Mahié Anpapxeio, MaupopixdAn 6 | Zniti
MoAmaopoU ©.E.=., Maupopixdin & O.
Apoipidn ywvia | Zraupodpop, ©. Apoipidn
- Avika - Oppéwg - Mivodpou | Apxovtikd
KapadripoyAou, 056¢ Oppéwe | MAareia
MnrpondAews | MAareia Maraivn | Kmipio
Nukeiou EMnvidwv =avBng, Ay. Mewpyiou
1| Nnmiaywyeio . & @. Z1dAiou, 056¢
T1aNiou | Oikia Xariddki "MoAuxapog
Téxvng & Zkéwng", Bevizgéhou 17 | AnpoTikn
MivakoBrikn, Oppéwg & XuNiBpiag ywvia |
NepioxA KanvanoBnkav | 'ldpupa Bpakikig
Téxvng & Napddoong, Andeka AnoatoAwv 45
| Apxovtikd Mévavopou Xaolpr{éyAou
(np@nv Auarpiaké Mpoeveio), MAareia
Maraivn | Apxovrika Oikoyévelag
MixdAoyhou, 0d6¢ Ay. Bhagiou

OIKOZYITHMATA

Nipvn Biotovida | Xaiviou n Adoog Apupou

| AéNta Néarou (KorZ@ Oppdv, povadikd
udpoxapég dacog e Eupanng | Aiampnréo
Mvnpigio Tng puong (turpa napBévou daooug
¢ 0pooelpdg Podonng - B¢on TaixAag) |
Nipvn Adppa - Aappouda | ‘0&ivor Tuppaveg
NeiBaditn

NMAPANIEX
Aacoxwpiou | Epacpiou | Mayydvwv

| Mupwddrou | ABorpwv | A Tidvvn
| Mépro MoAo | Mavdpag | Mépro Adyoug

ENIZHZ MNOPEITE NA ENIZKE®OEITE:
KENTPO NAHPO®OPHZHX AIMNQN
BIXTONIAAY KAI IEMAPIAAY,

T. 25410 96646

AEPOAEZXH ZANBHZ,

T.25410 73374, 25410 72421
KATAPPAKTH AEIBAAITH (xwpi6 AeiBaditng)
YTENA KAI TEMIH TOY NOTAMOY NEXTOY
(xwpid F'aAdvn kailyepa and T B¢on
napampnInipio)

MONITIZTIKA TEFONOTA - TONIKEEZ
TIOPTEX

Bpakikég AaoypagIkeg Moprég - ZavBInTIKO
KapvaBahi | Xargiddkeio OsanBah | Moprég
MaNiGg =Gveng | Anpokpitelo (1eh. 10ApEPO
louhiou, ABdnpa) | Anpritpeia (ted. 10Rpepo
louhiou, Aagvavac) | Mouaikd MoAmoTikd
Kahokaipt | To éBipo tng Mndunawg (8
lavouapiou, Néa Keaadvn, Mdyyava k.a.)

| Bpakiwnkog ydpog (KaBapd Aeutépa,
Mupwdéro, ABaro) | To wwpi g Maiag
(reA. 10npepo louhiou, ABdnpa) | Mopm
e Zapdéhag (apx. louviou, Mépro Adyog) |
Huépa pvApng (Ay. Nvedparog, Mavdpa)

| Eopraopdg KaBapdag Acutépag (ABdnpa,
Mupwddro, FaAdvn, OABIo, Mdyyava,
Epdopio k.a.) | To €B1po tng Kapnhag i
TQapdhag (ANOKpIES, £Taupounon K.a.)

| Akektopera (TéAn louviou €wg npépa

Twv Ay. Nérpou kar MatAou, Mereveg) |
MoutZoupodeutépa (KaBapd Acutépa,
MoAUarrog) | Moprég Neohaiag =aveng |
OeonBaA Neohaiag Keviaipou | 'EBipo Tov
MexNiBavidwv (Avipepa Ayiou Mewpyiou,
‘OABI0) | To £€B1p0 Twv Ayiwv BEodwpuv
(Mayyava, Epdopio, Méhiooa, "ABaro ot
yi0pTh TV AYIdv B£00WPwV)
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PUBLIC SERVICES

REGION OF EAST MACEDONIA AND
THRACE- REGIONAL UNIT OF XANTHI
Deputy Governor’s office,
T.2541350111 - 25413 50103
e-mail: antipxanthis@pamth.gov.gr
www.pexanthis.eu

EMERGENCY PHONES

Center of emerg. Med. Treatment, T. 166
Flying squad, T.100

Fire Brigate, T.199

Forestal Fire Brigate, T.191

FOREST ISPECTIONS

Xanthi, T. 25410 26500, 25410 87520
e-mail: das-xan@damt.gov.gr
Stavroupoli, T. 25420 22218

e-mail: das-sta@damt.gov.gr

MUNICIPALITIES

Mun. of Xanthi, T. 25413 50801,
2541350810
www.cityofxanthi.gr

Mun. of Avdera, T.25413 52550
www.avdera.gr

Mun. of Myki, T. 25413 52300
www.dimosmykis.gr

Mun. of Topiros, T. 25413 52609
www.topeiros.gr

HOSPITALS - HEALTH CENTERS -
COMMUNITY CLINICS

Xanthi Hospital, T. 25413 51100,
25413 51151

e-mail: grammateia@hosp-xanthi.gr
Advera H.C., T. 2541355400, 25413 55401
Echinos H.C., T. 25443 50000
Stavroupolis H.C., T. 25423 50000
Genisea Com. Clinic, T. 25410 81485
Diomidia Com. Clinic, T. 25410 91322
Exochi, T. 25410 94270

N.Erasmio Com. Clinic, T. 25410 61395
Evialo Com. Clinic, T. 25410 41208
Kimeria Com. Clinic, T. 25410 22296
Kotyli Com. Clinic, T. 25440 22780
Koutso Com. Clinic, T. 25410 96315
Myki Com. Clinic, T. 25440 22215
Neochori Com. Clinic, T. 25420 31222
Satres Com. Clinic, T. 25410 22220
Selero Com. Clinic, T. 25410 31204
Toxotes Com. Clinic, T. 25410 93232
Oreo Com. Clinic, T. 25410 73257
Center of Mental Health , T. 25413 55300

POLICE DEPARTMENTS

- POLICE STATIONS

Xanthi’s Police Department,

T. 25410 84100, 25410 83200
Xanthi’s Police station, T. 25410 84116
Dep. of Public Security, T. 25410 84138
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Dep. of Traffic Police, T. 25410 84126
Police Dep. Of Xanthi’s Region,

T.25410 84140

Genisea Police Station, T. 25410 81133
Echinos Police Station, T. 25440 24430
Stavroupoli Police Station, T. 25420 22100
Evlalo Police Station, T. 25410 41222
Myki Police Station, T. 25440 22217

TRANSPORT SERVICES AIRPORTS
Dimokritos Airport (Alexandroupoli-Evros),
T. 25510 89300

Alexander the Great Airport
(Chrysoupoli-Kavala), T. 25910 53400

BUSES

Information, T. 25410 22684

Bustle Department, T. 25410 26507
Cashier’s Office, T. 25410 22740
Information (Urban lines), T. 25410 77977

RAILWAYS
National Railway Organization,
Xanthi’s Railway Station, T. 25410 22581

TAXI
Radio taxi, T. 25410 29977,
2541072801-3

PORTS - MARINAS
Porto Lagos (P. Lagos Port Authority),
T. 25410 96666

TRAVEL AGENCIES

CRAZY HOLIDAYS

22 Stratou Av. & Irodotou, T. 25410 72740
KTEL TOURS

64 Michael Karaoli str., T. 25410 84688
www.ktelxanthis.gr/tours.html

LEFKIPPOS TRAVEL

Chatzistavrou str. & 4 Anat. Thrakis Corner,
T. 25410 67007, 25410 77009 (& fax)
0UTOS TOURS

Brokoumi & Thessalonikis Corner,

T. 25410 28095

RIVERLAND

Toxotes, T. 25410 25078, 25410 62488
www.riverland.gr

SUNN THRAC TRAVEL

27T Panagi Tsaldari str., T. 25410 84384
TARPIDIS TOURS

5-17 Panagi Tsaldari str., T. 25410 22277
TASIOS TRAVEL

Tsimiski & M. Karaoli corn., T. 25410 26865,
25410 76613, Mob. 6984605096
www.tasiostravel.gr

TONIAS TRAVEL

66 M. Karaoli str., T. 25410 75029
XANTHI TOURS

1 Thermopilon str., T. 25410 22025
ALMAZIDOU ELISAVET
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1 Apollon str., Mob. 6945061136
TSAROUCHA TRAVEL

59 M. Karaoli str. T. 25410 24904
PILOT TRAVEL

2 Thermopilon str. T. 25410 71120,
2541074018

PRASINOS TROULOS

3 Miaouli str., T. 25410 64999
SIAKAS TRAVEL

64 M. Karaoli str., T. 25410 83233
www.siakkastravel.gr

RESIDENCE

HOTELS

"Z" PALACE

End of G.Kondyli str., T. 25410 64414
www.zpalace.gr

MHTE 0104K015A0024800

ELENA

2 Stratou Avenue, T. 25410 63901-6
www.elenahotel.gr

MHTE 0104K013A0022700

ELISSO HOTEL

9 Vas. Sofias str., T. 25410 84400
www.hotelelisso.gr

MHTE 0104K014A0022300
JOHNNY

Kimeria, T. 25410 26003
www.hotelgiannis.gr

MHTE 0104K011A0022800

LE CHALET

Pigadia, T. 25410 68511
www.lechalet.gr

MHTE 0104K014A0025200
NATASSA

15tkm Xanthi - Kavala, T. 25410 21521
www.hotelnatassa.gr

MHTE 0104K023A0023000
NEMESIS

Komnina, T. 25420 21005
www.hotelnemesis.gr

MHTE 0104K013A0022200

NESTOS

15t klm Xanthis - Kavalas, T. 25410 27531
www.nestos-hotel.gr

MHTE 0104K013A0025400

ORFEAS

40 M.Karaoli str, T. 25410 20121-2
www.orfeashotel.gr

MHTE 0104K012A0023200

PORTO VISTONIS

Porto Lagos, T. 25410 96630
www.porto-vistonis.gr

MHTE 0104K013A0023100

PARIS

12 Dimokritou str., T. 25410 20531
www.parishotel.gr

MHTE 0104K011A0022900

1905 BOUTIQUE HOTEL

5 Chasirtzoglou str., T. 25410 77362
info@1905.gr, www.1905.gr

AGRIANI

4™ KIm Xanthi- Stavroupoli str.,
T.25410 83777
www.agriani-hotel.gr

MHTE 0104K013A0022500
XANTHI HOTEL

14 Lefkipou str., T. 25410 23242
MHTE 0104K012A0025300
XANTHIPPION

212 28" Oktovriou str. T. 25410 77061-3
www.hotelxanthippion.gr

MHTE 0104K012A0023300
PETRINOS LOFOS

Potamia, T. 25410 96930
www.petrinoslofos.gr

MHTE 0104K013A0025000
FILOXENIA

Toxotes ,T. 25410 93917-9
www.hotel-filoxenia-xanthi.gr
MHTE 0104K013A0022400

SHELTERS

LIVADITIS SHELTER

Livaditis (1200m.)E.0.S.,

Mob. 6976781945
WWW.E08X.gr

SCOUT SHELTER

8" kIm Xanthi - Stavroupoli str.,
T.2541076915

NATURIST & CULTURAL ASSOCIATION
“LIVADITIS”

Livaditis, Mob. 6946241851

TOURIST FURNISHED HOUSES
AGNANTI

Avdera, T. 25410 51991

www.xenag.gr

MHTE 0104K91000140001

AGNANTIO

Ano Kariofyto, Mob. 6937260508
www.agnantio-xanthi.gr

MHTE 0104K91000139401

INIOCHOS

Komnina, T. 25420 22483

COMMUNAL FURNISHED HOUSES

OF THERMES

Thermes, T. 25440 22180, 25413 52342
FURNISHED HOUSES OF THERMES
Thermes, T. 25440 22474

FOREST VILLAGE OF ERYMANTHOS
Livaditis, Mob. 6976781945
www.forestvillage.gr

MHTE 0104K91000116600

KARYON (Papanastasiou Evangelia)

Ano Kariofyto, T. 25410 76413,

Mob. 6974010956, 6977222270
www.karyon.gr, info@karyon.gr

MHTE 0104K91000112900
KOKKYMELON

Toxotes, T. 25410 70281, 25410 93551,
Mob. 6937377250, info@kokkymelon.gr



www.kokkymelon.gr

MHTE 0104K91000139301
NEFELES

Toxotes, T. 25410 93379,

Mob. 6974974154
www.nefelesxanthi.gr

MHTE 0104K91000139101
TZIVAERI

Lykodromio, T. 25410 74843, 25420 22002,
Mob. 6973988823, 6972242728
www.tzivaeri.eu, info@tzivaeri.eu
MHTE 0104K91000139601

TO ARCHONTIKO

Stavroupoli, T. 25420 22225,

Mob. 6936512162
www.toarchontiko.gr, info@toarxontiko.gr
MHTE 0104K91000139000

916 MOUNTAIN RESORT
(Telmetidou Kyriaki)

Diaforo of Myki, T. 25410 73916,
Mob. 6972242530,
info@916mountainresort.gr
www.916mountainresort.gr

MHTE 0104K91000139501

PORTO LAGOS (Promiras Anargyros)
Porto Lagos, T. 25410 96255
MHTE 0104K91000094900

ROOMS TO LET

KAMARA PIPINA

Avdera, T. 25410 29729, Mob. 6974601018
www.kamarapipina.gr

MHTE 0104K113K0029600

KYVELI (Zefkidis Symeon)

Ano Kariofyto T. 25420 31031
www.kyveli-hotel.gr, info@kyveli-hotel.gr
MHTE 0104K114K0027100

LEFKIPPOS

Avdera, T. 25410 51240, 25410 71441,
Mob. 6932207573
www.stydios-lefkippos.gr

MHTE 0104K122K0027000

NAZIR HASAN

Thermal Springs-Thermes, T. 25440 24202,
Mob. 6973580913

MHTE 0104K111K0113400

CAMPING

NATURA

Mandra, T. 25410 51040,
Mob. 6936897933
www.camping-natura.gr

THERMAL SPRINGS
THERMES, T. 25440 22180
POTAMIAS, T. 25413 52550, 25413 52574

CONVENTION CENTERS

Democritus University of Thrace | Komnina
| Municipal Amphitheater | Hotel Porto
Vistonis | Hotel Z Palace | Hotel Natassa |
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Hotel Elena | Hotel Le Chalet | Hotel
Democritus | Hotel Elisso | Foundation of
Thracian Art and Tradition

ACTIVITIES

Hike | Cycling | Riding | Canoe-Kayak |
Rafting | Gliding | Flying Fox | Archery |
Drives with 4 x 4 Jeeps | Rapel | Climbing

ATHLETICS

SKODA XANTHI FIELD, (Le chalet Athletic
Center - Pigadia), T. 25410 68511
BALTATZIS GYM, T. 25410 62397
PHYSICAL EDUCATION OFFICE

T. 25413 50307

FILIPPOS AMIRIDIS DRILL HALL

T. 25410 25533, 25410 63350

SIGHTS

MONASTERIES

SAINT NICOLAS MONASTERY,

T. 25410 96726

MONASTERY OF HOLY PEACE,

T. 25410 25460

BLESSED ARCHANGELS” MONASTERY,
T.25410 29911

MONASTERY OF HOLY VIRGIN
ARCHAGELIOTISA,

T. 25410 29799

MONASTERY OF HOLY VIRGIN KALAMOU,
T. 25410 66000

CHURCHES

Church of Holy John the Baptist (1839)
Church of Standing Hymn (1861)

The Blessed Archangels (1834)

Saint George’s Church (1835)

Saint Vlasios Church (1838)

Church of Gods Erudition

ARCHAEOLOGICAL SITES

Avdera | Komnina (Macedonian Tomb,

2 century b.C.), T. 25410 51003

Mithra’s site (2"-3" century b.C.), Thermes
| Topiros | Anastasioupoli - Peritheorio

CASTLES - TOWERS

Kaliva Castle (340 b.C.), Neochori

| Tower at Polistilon, Avdera | Castles of
Aeriko, Mirtousa and Paschalia,

in Nestos Valley area

BRIDGES

Theotokos village | Stamatio village

| Oreo village | Thermes village | Pelekiti
village | Eranos village (byzantine arched
bridges) | Haidou area (Leonidas bridge)

MUSEUMS - LIBRARIES - ART GALLERIES
XANTHI’S FOLKLORE MUSEUM,
Xanthi, T. 25410 25421
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MUSEUM OF NATURAL HISTORY,
Xanthi, T. 25410-21212

MUNICIPAL ART GALLERY,

Xanthi, T. 25410 76363

CHURCH MUSEUM, IN ARCHAGELIOTISA
MONASTERY, Xanthi, T. 25410 29799
STAVROUPOLI'S FOLKLORE MUSEUM,
Stavroupoli, T. 25420 22693
ARCHAELOGICAL MUSEUM OF AVDERA,
Avdera, T. 25410 51003

MUNICIPAL LIBRARY, Xanthi,

T.25410 22415

SHADOW HOUSE, Mob. 6977 612 726
www.vaitsis.com, tvaitsis@gmail.com

TRADITIONAL SETTLEMENTS AND
ISOLATED BUILDINGS

Genisea | Stavroupoli| Echinos

| Kimeria | Avdera | Chrysa | Villages
in Stavroupoli mountain area |
Pamouktsoglou Mansion (Avdera)

| Old Town of Xanthi

PLACES OF INTEREST IN XANTHI

0ld Town Hall, 6 Mavromichali str. | FEX
Culture House, Mavromichali & Ph. Amiridi
corner | Crossing of streets , Ph. Amiridi

- Antica - Orpheos - Pindarou | Mansion of
Karadimoglou, Orpheos str. | Square of
Metropolis | Square of Matsini | Lyceum of
Greek Women building, 1 Ag. Georgiou str. |
Kindergarten P.&F. Staliou, Staliou str. | M.
Hatzidakis House “House of Culture & Art”,
17 Venizelou str. | Municipal Art Gallery,
Orpheos & Silivrias corner | Tobacco
Warehouses | Foundation of Thracian Art

& Tradition, 45 Twelve Apostolon street

| Menandros Chasirtzoglou Mansion (ex
Austrian Embassy), Square of Matsini |
Michaloglou Family Mansions, Agiou Vlasiou
street

ECOSYSTEMS

Vistonida’s Lake | Haidou /Drymos Forest

| Delta of Nestos river (Kotza Orman,

unique aquatic forest of Europe) | Natural
Monument of Nature (part of the virgin forest
Rhodope’s mountains) | Lakes Laftra &
Lafrouda | Acid Turfs of Livaditis

BEACHES

Dasochori | Erasmio | Magana | Myrodato
| Avdera | Ai Giannis | Porto Molo | Mandra
| Porto Lagos

YOU CAN ALSO VISIT

LAKE VISTONIDA & ISMARIDA
INFORMATION CENTER T. 25410 96646
XANTHI’S FLYING CLUB,

T. 25410 73374, 25410 72421
LIVADITIS WATERFALL (Livaditis village)
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PASSES OF RIVER NESTOS

(Galani and Imera villages from the location
Paratiritirio)

CULTURAL EVENTS - LOCAL FESTIVALS
Thracian Folklore Festival - Carnival of
Xanthi | Old Town Festival (first ten

days of September, Xanthi) | Dimokratia
(last ten days of July, Avdera) | Dimitria
(second half of July, Dafnonas) | Music
and Culture summer | The Babo custom
(8th January, N. Kessani, Magana, etc. ) |
Thracian Marriage (Ash Monday, Myrodato,
Avato) | Gea’s Bread (last ten days of July,
Avdera) | Sardine Festival (first days of
June, Porto Lagos) | Recollection day in
Mandra (Holy Spirit’s day, Mandra) | Ash
Monday Celebration (Avdera, Myrodato,
Galani , Olvio, Magana, Erasmio etc. ) |

The camel - Tzamala Custom (Carnival,
Stavroupoli etc.) | Alektoria (end of june
until the celebration of Saints Peter & Paul,
Petrinos) | Smut Monday (Ash Monday,
Polisitos) | Youth Festival of Xanthi |
Youth Festival of Kentavros (Kentavros
village) | Pechlivanides Custom (the day

of st. George’s celebration, Olvio) | Saints
Theodori Custom (the day of Saints Theodori
celebration, Magana, Erasmio, Melisa,
Avato)
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